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<BIEE>

AILEREEEAPR

NEFEFNR(CEBBOENE T IR, DLERED [OOZBRSNEIN? | ZHEE(CEHRL T, "Can you
eat OO?"EBWVWTUFRWWAIEIEN. FEDKIDRREBFRIROAMEFICENRDRFICTE,

- Do you like OO?

- Would you like to eat OO?

- Have you ever eaten OO?

- Have you ever had OO before?

EIRTHEHNEAPR

m"You can’t miss it.” :ERIBEADITESHZHIALTHS—E,

m "It is safer to walk in hiking shoes.” “Please go down the mountain by four o’clock.” :SMEFEDF (L8R
R TIThNDZENH DIz, EFILEERCIT < BRERIC—FBERNT DB,

m"Some shops are regularly closed on Wednesday.” :FEEZIDZRERAN T KEEANMAIETN G DI=8D).

m "Some shops are temporarily closed to prevent the spread of infection.” :&(CEVZBRYIDX =,

AMREER KIEY—EXIVU7 DR / TORAOITIAA—S3T>
MfaBOEREEEZE IFER(C. [KANSAIAREA] SMEXATEHDMDIAEITT . [WESTIAPAN] LIGXDE
BLICOMD> TIEFSDT. TWEST JAPAN]. TEAST JAPAN] MEWVBIL TR TLVD,

REMASEHINRAPR

FED)CR(FZFEAEN [BBFED ., BEEIAV] BTH /TR 100 & 102 RiHfidD 2 Rt DHH. [al
|D. BEEIAN] LD TUVD. CNSEEXRADRI T, SEFEOHSOFANEZ ., REHFECDVTEN
FKIRTHEAL TLVEN, H1I/CRD/ URIE(C"Use the front door and pay on entry.” & WS RIRDEEEH N H D,
CNEERIT B ETRLA—XRBRERNICDIN DTS, "onentry”%&"on board"EE3 2 E6HD. —H. &
2ED, BEEIN D “Use the rear door and pay at off board.”dMZFIZTI(E. "off board” (IHRRIELIHZ &
WDSEIRICIRD ., BB e ENNDD. TDIzHIEET B getting off" WD RIBEFER L TULD,
F/z. 8D TRILDEDXN] DWT. SNEFEDHFHS"Gozan no Okuribi festival” &% <EHND. XDN
(FHRE D (festival) TFIR< . BERDIFEZXDILHITE(ceremony)TH D . {altfl"ceremony” T DM =R
LCL\D,

BEEY—UXM>IAA—>3>E>25—RE

REBBOBAMNA TS TABDITETTEDDEINT . KERIZN D TLBIBERICOES, "Please don't be
disappointed. You just have reasons to come back!” : "R&IFHALAREDRIRD T, SEIDIRCTRUINAN
DIEGRE. IREIRD TRESNERFERTHNET ., ESTHRENSTIC. FFR> TS IBAZFOZERD

TFSWERRDE. BEKIIKEAICIRD.

EiEHEERRE> Y —
L>ABAOILDOERFE TR EDDIE. "You can park the bike wherever you want, as long as you lock
the bike”, "This bike is covered by bike insurance.”
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REBREILA>TAA—>3>
JOFBICHNT., [EEHZTDEDDRIEVCEEMER . BEKRICTDZ EZERXDERIC close (because of
COVID-19~)DEERFERIT D ENZHNDIEM, cose & TUrHBARRE>IESHEWTEIN? | EHED
BRITERZISND5E5EHD. "out of business”(BE¥. BIET D) EDRIZIEBFBTIHD., 55D
B UARREI(CEODT VDT, EBo T,

M's KYOTO INFORMATION CENTER

"Let me ~"ZFEOT. BODITEIZRLUIED., RRDRICEEB/RA > hEEFALIZD TS, "Let me check a
little.” (A USANRESHETLZEL)). “"Let me remind you that you show this ticket.” (CDFo v hZEENT
CIERULTLIZEV)RE,

SBRUVBH®RS D>
MRBIEZHRUVDHEFEDA(C. [BRBRE] OBEZRANT DR, buffet TIFIZBPILIDENRN S HELE
hsixuze, "All you can eat, as much as you want.”/2 &, BIZEEHE THAIT D EDS Lo,

BABETRUITSY REFIFEL

HUEANFRICKE I DIBEFRETH . BABNXEERBNTIERLS, 5&2ERBEITDAEZL, (FUH
(C"May I help you?”"&EZ#ENTES. BABMNXEERMBNTERWVWAFEFEAEZDY EEO>TIND. €
AIREF(C"Please take your time."EE5 &, PEBKREHEEREIT(CELODEUTYIRXTEDERDS, "Please
take your time.”(& [CWo><DLTLEEEWV] EVWSRRUDIL—XTH D,

B THER PP

ZAFTAIC(E. BAREBIEZITTIEIRLS, BLRASED/\> Iy hMHAEBELTHED., FKHEFFICHEOT. TDXE
FREOTITAMNEZL, A SFEEDOHIC(E. CESN/ Ty hEELUTHE N2V & TR
DFITELUTIELL] EE>THEMDENDIHELND, CE5GHEERVURVVEE THRIR E (G o I AhE
FITEIRVD ? EBONBIZE(E. ©PANDD E"Just in case”EED> TE T EZITEISN D,

RRERRR1>

m "May I ask you where you are from? ” (ESS5DEMNSESNIEONEEET U THERWNTIN? ) TDEF
DEITFTHRRECERLDN. EfFEZH<KR(E. "Where are you from?” S EEH(CEIHNT. "May I ask you
~ETEBICHKKDICUTVND, seiFxDfzed(C. BfFEZR> TLWDEEATE. EffZERd &L, K
LEEEINECEB—ERL TS,

m”"Do you mind~? " (~UTHEEBNELTAN ? ) EBHMNTZRRE. TAXLKTI L] DET Yes! (L), BETT
DEERDB)ESVWNSBEN. "No problem! Please go ahead!” (BIE/RWT I K. ESZTLTLEETWY)
12, "No, I don't mind.” (BRE/XWTI)ELVSEIC No TIREIT BRI SRZ[FIT TS,

m"I'm sorry to interrupt you. / I'm sorry to bother you.” (BFEFICTHFELA / EIDIAATIHEEA)
BENRIRE EBFEPREICEMNTIDRE. —SMFTINMRT. FERDDIELDICLTLD,

B A—)L TCORIEEDIRERIC(E. BEIENRRIR(CASRVKDICRZMITTLD,

- "I'm afraid to tell you that~ / I'm sorry to inform you that~" 32 T9Ih'~ / BURH DO EEAN~)
HFOHFLITAZBRVWFREICIE. KDTERKRIRZFED,

- "Could you kindly~?" (~UTIBIFEITH ?)
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- "It would be great if you could~ / We would appreciate it if you could~" (~UTLKZ&d EH DM
WLWTI)

REAEHAGES

“Rain is a gift from the heaven.” :BEEFHEZ S < B ITMERZHND. MIZE"Oh, I'm so unlucky!” ERD A
5., UhUEOSEE AL, ENSMNED E/EMNEDIDTELSIRD., "HEROBEMNT" LG D, €
SULWOSEKRZIASH T, "This area, it had been said, ‘Rain is a gift from the heavenZ/z(&" The rain brings
farmers the rich harvest. Today, you must be blessed by deities.”EX(E. Z<DAEFE=ZOvEETNDB,

<fpE>

IRETHERAPR

“Can you speak English?” (REMNFELEEIN?)EVWSHIZUTHEEEN RS —KUEE. "No, I do not
speak English. But, I can try(55)"(\L W\ X, EEFERA. TERSATEEY). SRIEMHEFANDPOIDE
UREREBTERZLTINBDT., CO/I\F—27 K ED,

FILTH#E AP

FERICRBICEIRES EFREEBA URITNERSRRVN, ZNZIBEFR LU TESSDOHNEARANTERHIRN
UL\, TDRESH, HRIAEZDZEN—BRVNEDH DI, HIZE. "Please buy two types of tickets to get
on the Shinkansen”, "If you have one (ticket), you only get on a local train.”

ILEETHEHNXARAPF (REMTEH(S vLA))

RO ICHLEN S D .. 2272 0CENRAEIEDIMMNTE D, HORKAN ETHEH UL, AFELIEIC
BOTEHELLEPIC, AARENERD, [H, £] DRANTIEEHRADE TEDHNSRLIRD, ZEREICHNS
R<IED. B TRESNDIENELHDIZ. TIT. RNDFEZZER. FIGREMEBIMZRUTRNTD
ERAFBBELRD, BNtETOEIEZLECEIDLD [z ! | OEMNBEDIVRNT D, HONFE
SEDIF(C(Z. clockwise(BFETEID )¥° counter-clockwise(RIFETEID )R EZREDS & P TENMMFRIOE(CZ
N3FE<. HOCUD DLKERNS B ELDRTN T D,

SUMIYA Spa&Hotel

B EBDEH=EE Th DML, "Theatrical performance” &> 7= 0. "Sacred music and dance performed
by Hiroshima’s local grops” &52BBELTZD LTULVD,

B BIFHBEE (L Japanese Pizza"EEDEA AL TESIWT L, LERABSHFHREEFU R T DR
(&"A savory pancake with Chinese noodle”"E272D L TL\D,

FLOBRIEOERFEZEZAFR

K <HEFEDFKAE(C"What do you recommend for sightseeing?” EEHN DN, COBRIDE X (F—HEH
LW\ IBRERSAF(CEMDERNZITOVENSD D . KEFECRETEICKD THEIHARY MHENSD. K
DX IEANDIFH(C LD THEDNERDCENDDINSTHD. €D, "Well, it depends~"ETwvS
IEEZEAN. #F(C"Where do you feel like going today?”. "Is it the first time you've come to
Yamaguchi?”. "Where are you planning to go to ? ”. "What kind of place do you want to go to?"/& &,
KEHBEBDRA IR —XZEETHELES, XX KV Y= (C—35ED< ZENTEDEBOND,
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W EEEE TMY—EXIVU7 TORBA>IAA—>3>
“Have a good one!"(IHEFRDBREDDIFICHEZ D TL—X,

<mME>

WILZEBRERAPR

HiEHE(E"Shikoku Pilgrimage” & &R T D, ME(L 88 H FEUDBEENERLT. MIUICE 8 1FHD. MNE
FEDFRHE (CERBAT DR, Ohenro T(HMENSRU\BF(E"Shikoku Pilgrimage” & =5 &9H' > TIETZ.

WMILERNEBY — = FILBARAFR

g, EH2HREOGFHEZMIG U A4S Y IM"Can you speak English?” E&BRIUTE, €DIF(IC—Bi. €D
KPBENEEZEDIECENDOIe, WEBZEITANICEDTIFELDFIDS ETHIN., HLAMNEELUTABRDR
DY IAGZATWBZ ENHD D, ZHUE. REBETORFENAIEENE DN EZNRBMRIC. "Do you speak English?
Sir (Miss)"(pIRAIz(FHEBZFFELEFIN ? ) ERBKLDIRULTWVD,. —REFET. BDHEEZDEID T L —XEM
HAANZSOREZRMIT1 T EURWAELZIE. UKXUIE"Can you speak English?” &~ D, EHUEED LY
STEMN. BIRTDE [HREEREBZFEEFIN? ] &R0, XARITTRIEXRLICERZIRWVWESS. U
MU [BRIZICIEZNNATEDION? | EVWDSZaA T2 RITRB I EZTNTIEWFR, FAeBI(ESTETREE
EZEATEE, FIC [~TE3] EWSTL—XD [Canl (FRVEREHNSEEBL. BIlRHNHD. TDEDH.,
[~TED] EXRRIDIFC, ETHEOVPRTNERUDEES, RUTKLILICRZBIXHETHRL. LML,
IR ERRDDINE T, [HREFE~TEDDN? | ERIKEDE [HREF~LUEIMN? | EEEINER
REFEDRNIRDIZ,

=HIR" i "R
TERIBORT—EFEDRY THDIEBDYFIFZREBETHIBZ I DR, “seared bonito”" KD E. "It's a (raw)
bonito sashimi, lightly grilled on the outside.”MA MR- T« J TIFRUVINEESR AR (D DI 1.

COSE8ATE - WU ME>H—

RITHRICERAZEAIZIERZH < £&"Why did you come here?” " Tld, ORILIASE VA DERIRD T, "What
brings you here?” EEI< KD(CT B, FFIC"Why~"TARBERICIASNTZEWVDHIEIRVLAY, [ZEDIFTTLETE
W Ffe. PAUBNZEE, AFURTGEDEBWVNC DWW THIENDIKICEEEZRATHNEZL,

<TuMl - ifE>

EEZEEEFRESRA (BERY—=FILEI)

B ERRY — = IV SEZRAD 7 I SEEOEVEEEIEN, TFENERERNS U TUVRUZ8,
DD ECKWVD, RDOKDICEAL TS,
“There are 3 ways to go to Hakata station. 1)You can take the bus or 2)taxi from here to Hakata
station directly, or 3)You can take the subway, but it's from the domestic terminal, so you need to
take the free shuttle bus from here to the domestic terminal first.”

B TAX REFUND Z LTz EWVWSHEIEE $8RZEE(C T TAX REFUND Z=2 (15N 3 ERB D> TLBAREHEMNZ U
DEANNE, FIZ(E.
Q:Where is the tax refund?
A:Unfortunately, We don't have a tax refund counter here at the Fukuoka Airport. You can get tax

4
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refund only at the store you purchased the product.
m [HFER] DOEVVAEEFECKD TE subway’EWSREMNMBU(ICKWS EEHDEH. EVVFITTLD,
- &HA&:MTR(Mass Transit Railway)
- BE. > 2HR—)LIEE MRT(Mass Rapid Transit)

EEHERARAM (ESRESERAPR)

m EEE DOFRHE (CHIEDI T DT DIBE L X DS track T2 < platform Az DT Mo 7z,

m N DREHE (& 1 BE%"ground floor”. 2 B&E%&"first floor" & ES7cé. ERBFICSWWBBFA(1 B> 0—X)
TR SNDCENSM DIz, A—RXBNSZUZOYHA, EBEDHFECDOLSICBEEND I ENEh e
&, FEE U TBELUTWS EEBFR LI MO T,

mEZEEIO—-)\ILhD>5—

BAAXETE. WBRICH—RICAETDIEZ [Fr—>93] EESM. ZDFEFE"charge”"&EE> THED
5720\, REBT(E top up"ZE SN, AFUREEZEVDSEHEH D "add"t>"put some money on your IC
card"i2 EBH D TULD E{EF,

B [\DOFv—Z2ZWIT D] EVWDEKRT activate” EWSEERAERA T+ TDEMMED> TWBDZEE(ICT B,

[ZXH#ad D =exchange| ZEMBWTIERVN, AT TEECSVWSRIRICIRDIEBEH > TONIER A
— X (TR KD

ROHEHNEAPR

CNETREAHNIDIRIHFIAMEZR U D EFRM oz JEBOSVBILEWSETIE, AFUREEETA
UBDREBEDEWVNCIDEBRUIZS EMNDDTE. AFUINSDFEHEC [JAPAN RAIL PASS D5HAX (F&EC
TTEDN] EBRIESNZRRIC. 5I#UFRRD IR DFITEOICIFFINTE TLT, MANEN S D Izfzs"Please
wait in line of the JR travel counter.” &AL SNBFRZIE LI SR X TehV queue?” ERIEGE NNz, TDEEE
TIANTZE A, [HI(BE) - FICAHN(EEE) ] EVLWDSEBKRT. A1FUXTE—MRACCOEEZFEALTLNDE
WS Z&fEofz, ENUBREREDORHNSDE UBMZZIAVWCALZN line”Z"queue” (CERIBRETDER
LA—XCEANTEE, £EHOAFIUIRDFEAEDT —XTlE, 2 BILRX—4F—(HEDOBEICEANT DR
(C"The shop is near the elevator on the second floor.” L=Z =AY, AIEBEIETREN. BHRADHSROK
Srol. BERE e ECARAFUINB EVNDZ ET, "elevator”Z"lift”(C. & L T"second floor”% "first
floor"EWSAFURRFEBICER TaA e &ECB. BBIEHFEU AT,

e



